
Когда Сириус наконец успокоился, он поднялся на ноги и посмотрел на Гарри, на лице
которого было выражение, искусно смешивающее смущение и раздражение.

«Не волнуйся об этом, малыш», - утешил его Сириус, положив одну руку на плечо мальчика, а
другой вытирая слезы из уголков собственных глаз. «Девочки находят такие неуклюжие вещи
очаровательными. Поверь мне».

Гарри не был в этом уверен, но он принял бы любое утешение, которое мог получить в данный
момент. Желая отвлечь внимание от себя, Гарри повернул подразумеваемое предложение
обратно к Сириусу.

«ДА? Я так понимаю, ты был популярен среди девушек во время учебы в Хогвартсе?» спросил
он.

Сириус захихикал. «Я? «Популярным» - это даже не значит популярным! Был один случай в
День святого Валентина на шестом курсе...»

В течение следующих нескольких часов Сириус рассказывал Гарри истории о том, как он сам
учился, включая несколько историй о Джеймсе, так как заметил, что Гарри всегда обращал
особое внимание, когда упоминался его отец. Он старался не пересказывать истории, так как
был уверен, что Гарри еще не готов к более...паровым, но должен был признать, что было
очень весело вспоминать те спокойные дни, которые он провел со своими лучшими друзьями.

Когда Гарри пришло время уходить, они оба с сожалением встали, жалея, что время, которое
они могут проводить вместе, не ограничивается лишь несколькими часами раз в две недели.

«Увидимся в следующий раз, Сириус», - удрученно сказал Гарри, вырываясь из объятий.

«Скоро увидимся, Гарри. И не забудь написать мне пару писем!»

Наблюдая за тем, как Гарри идет обратно по тропинке в деревню, Сириус вспоминал печальное
выражение на лице своего крестника, когда тот уходил.

Мне действительно нужно найти способ добиться оправдания, грустно подумал он.

Позже тем же вечером Астория сидела на своей кровати в женском общежитии Слизерина и
размышляла о событиях прошедшего дня. У нее был отличный день рождения, и большую его
часть она провела со своими друзьями и сестрой. Родители прислали ей гитару, которую она
выпрашивала летом (у нее не хватило духу сказать им, что гитара ее больше не интересует и
теперь она хочет научиться играть на арфе), а сестра пришла в комнату раньше, чтобы
поздравить ее с днем рождения и подарить пижамный комплект с маленькими уточками. Ее
друзья заплатили за ее обед в Хогсмиде и подарили ей множество других небольших подарков,
когда они ходили по магазинам в окрестностях деревни.



В конце концов ее взгляд остановился на первом подарке, который она получила в тот день, и к
тому же самом неожиданном. Она посмотрела на сахарное перо, которое лежало на ее
прикроватной тумбочке, все еще завернутое в пластиковую упаковку.

Неожиданная встреча с Гарри Поттером, произошедшая утром, не выходила у нее из головы
весь день, и она никому об этом не рассказывала, даже по настоянию подруг, которые видели
ее с мальчиком в «Сладком королевстве».

В конце концов, она просто еще не знала, что о нем думать. Хотя она и применила к нему свою
политику «сначала друзья, потом задавайте вопросы», и он даже принял ее предложение, она
еще не была полностью уверена в его невиновности. В конце концов, где дым, там и огонь, а
она слышала о нем много слухов.

Однако она уже решила, что больше не будет полностью доверять этим слухам и проведет
собственное расследование, чтобы понять, действительно ли он тот, с кем можно подружиться.

Я очень надеюсь, что это так, - подумала Астория, ложась в постель. Я бы с удовольствием
послушала побольше его историй...

И как только последняя мысль улетела, девушка задремала.

«Я гений!» ликующе кричал себе Сириус, расхаживая по гостиной дома 12 по Гриммо.

Домовой эльф семьи Блэк, Кикимер, молча подбирал пустые бутылки, которые Сириус оставил
на полу. Хотя Кикимер никогда не питал особой любви к предателю крови Сириусу, в
последнее время его манеры поведения пугали его. Мужчина весь день смеялся и бормотал
себе под нос, делая пометки в маленькой книжечке, которую повсюду носил с собой.

«Они не только встретились друг с другом, но даже некоторое время после этого
разговаривали! Она попросила стать его другом!»

Кикимер попытался выбраться из комнаты, не привлекая внимания своего явно невменяемого
хозяина.

«Кикимер!» крикнул Сириус.

Кикимер замер, поняв, что его стелс-миссия провалилась.

«Она попросила стать его другом, Кикимер!» Мужчина смотрел в глаза старому домовому
эльфу с широкой улыбкой на лице.

Кикимер неловко сжал руки. Он был домовым эльфом уже много лет, но даже ему не хватало



опыта, чтобы понять, что делать в такой ситуации.

«Может ли Кикимер что-то сделать для Мастера?» в конце концов нервно спросил Кикимер.

«Да. Вот. Возьми этот галеон и пойди купи себе что-нибудь хорошее. Не трать все в одном
месте, и не забудь вернуться к завтраку завтра утром. Я буду печь блины!»

Вот и все, его хозяин явно сошел с ума. Он поклонился Сириусу, и Кикимер с треском
аппарировал во Францию, чтобы навестить свою отдалившуюся от него дочь. В конце концов,
он не был уверен, сколько времени у него осталось на этой планете, учитывая, что он служил
безумцу, и это мог быть его последний шанс возместить ущерб.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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